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Art. 29 Art. 29

Remplacer le deuxième alinéa de cet article par les
alinéas suivants :

Het tweede lid van dit artikel vervangen als volgt :

«Un établissement de jeux de hasard de classe I
peut seulement être exploité sur le territoire des
communes de Blankenberge, Chaudfontaine,
Dinant, Knokke-Heist, Middelkerke, Namur,
Ostende, Spa ainsi que sur le territoire de la Région
de Bruxelles-Capitale.

«Een kansspelinrichting klasse I kan slechts
worden gee¨xploiteerd op het grondgebied van de
gemeenten Blankenberge, Chaudfontaine, Dinant,
Knokke-Heist, Middelkerke, Namen, Oostende, Spa
alsmede op het grondgebied van het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest.

Sur avis conforme du comité d’implantation, le
Roi désigne, dans un arrêté délibéré en Conseil des
ministres, la commune parmi les communes de la
Région de Bruxelles-Capitale qui ont posé leur
candidature par lettre recommandée à la poste adres-
sée au ministre de la Justice dans les trois mois à
compter de l’entrée en vigueur de la présente loi.

Op eensluidend advies van het vestigingscomité
duidt de Koning, bij een in de Ministerraad overlegd
besluit, de gemeente aan binnen de gemeenten van
het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest die zich daar-
voor kandidaat hebben gesteld en dit bij een ter post
aangetekende brief gericht aan de minister van Justi-
tie, binnen drie maanden na de inwerkingtreding
van deze wet.
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Le comité d’implantation visé à l’alinéa précédent
est composé de cinq membres désignés par le Roi en
fonction de leur compétence dans le domaine écono-
mique et social.

Het vestigingscomité bedoeld in het vorige lid
bestaat uit vijf leden aangewezen door de Koning op
grond van hun deskundigheid op economisch en
sociaal vlak.

Le gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale peut également désigner cinq membres
supplémentaires, justifiant de compétences compara-
bles et ayant également voix délibérative.

De regering van het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest kan eveneens vijf bijkomende leden aanwij-
zen die het bewijs leveren van een vergelijkbare des-
kundigheid en die eveneens stemgerechtigd zijn.

Ce comité d’implantation statue à la majorité des
2/3 des membres présents, après avis du gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale et sur la
base des possibilités d’implantation et d’infra-
structure ainsi que sur la base de l’impact social de
l’implantation d’un établissement de jeux de hasard
de classe I.»

Dit vestigingscomité beslist bij meerderheid van
twee derde van de aanwezige leden, na advies van de
regering van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest
en op basis van de vestigings- en infrastructuurmo-
gelijkheden, alsmede op grond van de sociale weer-
slag van de vestiging van een kansspelinrichting klas-
se I.»

Justification Verantwoording

Le gouvernement a choisi d’énumérer dans la loi les commu-
nes autorisées à accueillir un casino sur leur territoire. En ce qui
concerne la Région de Bruxelles-Capitale, le dispositif prévoit
qu’il appartiendra au pouvoir fédéral de désigner l’une des
19 communes qui sera autorisé à exploiter un casino sur son
territoire.

De regering heeft ervoor gekozen in de wet de gemeenten op te
sommen die op hun grondgebied een casino mogen oprichten.
Voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest bepaalt de tekst dat
de federale overheid een van de 19 gemeenten moet aanwijzen
die een casino op haar grondgebied mag exploiteren.

En fait, la désignation des huit communes en Région wallonne
et flamande confirme une implantation de fait antérieure à la
régionalisation du pays. Il est normal de ne pas remettre en cause
cette situation de fait. Par contre, pour Bruxelles, où une situa-
tion nouvelle est créée, nous estimons préférable d’associer
davantage le gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
dans le processus décisionnel.

De acht gemeenten in het Waalse en Vlaamse Gewest die in
deze bepaling worden aangewezen, hadden reeds vo´ór de ge-
westvorming een casino. Het is normaal dat deze feitelijke situa-
tie niet opnieuw op de helling wordt gezet. In Brussel wordt
echter een nieuwe situatie geschapen en daarom vinden wij het
raadzaam om de regering van het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest nauwer bij het besluitvormingsproces te betrekken.

C’est pourquoi, nous avons tenu à déposer au cours des
travaux en commission, les amendements nos 141 et 142 dont
l’objectif est d’associer davantage l’exécutif bruxellois à la dési-
gnation de l’une des 19 communes qui sera autorisée à exploiter
un casino sur son territoire. C’est ce niveau de pouvoir qui nous
paraıˆt être le plus adéquat pour décider de l’implantation de ce
casino.

Daarom hebben wij tijdens de commissiewerkzaamheden de
amendementen nrs. 141 en 142 ingediend. Zo willen wij de Brus-
selse Hoofdstedelijke regering betrekken bij het aanwijzen van
een van de 19 gemeenten die op haar grondgebied een casino zal
mogen exploiteren. Volgens ons diende de beslissing over de
vestiging van het Brussels casino op dat gezagsniveau genomen
te worden.

Il est apparu que ces amendements déposés initialement ne
pouvaient s’inscrire comme tels dans notre système institution-
nel, au risque d’interférer dans la répartition des compétences.

Er is echter gebleken dat die amendementen niet in ons institu-
tioneel systeem pasten omdat ze dreigden te raken aan de
bevoegdheidsverdeling.

Le présent amendement rencontre cette objection et s’inscrit
dans la logique et l’esprit des réformes qui ont conduit à la régio-
nalisation de notre E´ tat. De fait, les nombreuses implications
régionales d’une telle décision nécessitent une parfaite coordina-
tion et concertation entre les différents niveaux de pouvoir
concernés. Le comité de concertation que nous proposons de
créer permettra de remplir utilement et efficacement cet objectif.

Dit amendement vangt dit bezwaar op en past volledig in de
geest van de hervormingen die hebben geleid tot de regionalise-
ring van onze Staat. Een beslissing zoals deze heeft verstrek-
kende regionale gevolgen, wat betekent dat tussen de verschil-
lende betrokken bevoegdheidsniveaus een perfecte coo¨rdinatie
en overleg moeten bestaan. Het overlegcomité dat wij willen
oprichten, zal deze taak op efficie¨nte en nuttige wijze vervullen.

Paul HATRY.

54.276 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


